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The Semantics of For Revisited
£ W £ K-fE B o — £

F-U—F B ATEE, EAKB

0. Introduction

RIEFNE, RRASEFOREMENE [FREFE] IR 3, [HEE J LWV, Z0E D
BREDAZ L B, FADERIIRWEENTER, L2L, $§XTOE j‘“ﬂiz’)‘?)%}:?

LBHMERYOREHLE L LI, ZoHEmYAEHT AT E LT, HIJIEEaﬂ (%, Brugman
(1981) DIF%, Wige s s, ZOWRIMELESEZZFT>oH ), miEm, FEFICE
FTHALIENHO NI > TET, Wi for BN TIER L, FEEICELETDHD, KT
(1995) <Tix12, Lindstromberg (1998[1997]1) <Tix16, Cobuild TIX37d D EMRNRIE S L
TWwh, ZN5DOEK D, "One form, one meaning” = #2£#: 3 %, iconicity (Bolinger 1977)
OBENPOF 2L, —D2OPLTRICENEN) DIETTHS, LELEDD, for DEHERD
FZiE, RORED L H 12, MORFEIBERMANTE 2 EPHELVD DD 5,

(1) a. [/1W] John left for Tokyo today.
b. [A7%2]John has been in Tokyo for three months.
Go straight for a mile.

(2) a. Butfor your help, I couldn't have done it.
b. For all his riches he's not happy. T DRl R )

(1) &) FEE, EENTES 0N ESMoOREE ZEEF TN E V. 20X %
Mz [IOLHE:] EFESRZ 81235, F2(2) (1) IFEDHGEE O AEDLETHN,
F()FICHULTOMBETIHNS, LWV AR THY), 0 L) L%
Fromka MERME] SRz LitT 5,

FIEFATRE, ZoX) % [I0IHE] © MEHAE] 25 8ET5 59 2BEHRTRC
X757\, AIEMASLHFASOBE®RTEZ D8, 20k % [INLHE] &4 [Firk] LR
LCHY) R, 5L, ZOFEO—HOMELZTENRET LI EEFEF LI L

UOARERSCUE, Nk &AERE (2005, 2006) A b EICHELZLDOTH S,
ARMIREE NS e %
ARINR A At BOE R e %
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Tld v, —MOMEZ T EELRET LI LICERDP LV E W) DI Tk, HEEMN R BE
EHITHI LIV EABATRTHA ) 7272, FO L) BFETIE, T II—E0EEK %
2 L72DThoT, UHEOEREEE L2 I3 LR VEICEETRETH L, K
FECIE, ok % [0 AL 2 MERRE] C2PYEREOREREHELNICTHIET
HHEFRET D, bbb, UTERGHIIEETLILOTH S,

(3) HREREDZRMEMZEORE

a. BIRENL2E&ToOEK - Ao - flik
b. & HEM ORI
c. ESEEE LAy N — 2 OREE
d. &y FT—=2ZIZAS %W [IGIHE] ofE
e. FGEF/IFEAGEL LTL AV [EARE] of%E
f. G2 S & TERRE] OfFTEOBH
g. VTHERE & OSFHRIH O % E
1. ®RITHR

1.1. BIEFANSHRICNT 5, ELLEEITHR

i CThilk_7-& B Y, AIEANZEE, TRNTOEICIEERDND L L) BAISEFOR
WwEEETAFWME LT, BUSHEFOREE ELIEHZBOHROTWL 00, F125F
72, WATHRGE DS 72 EAD D LIEE 2 \ve T OHIE, Hanazaki (2005) THHHS 2L
TWHHTHL,

Polysemy has received surprisingly little attention in semantics as linguists have often
assumed that lexical forms are conventionally paired with meanings. The polysemy of
prepositions has received even less attention, probably due to the fact that prepositions
were considered as function words, not content ones. As Tyler & Evans (2003: 1) point
out, there are so few studies on the polysemy of prepositions that we can almost say the

phenomenon has been ignored. (Hanazaki (2005: 413))

1.2. For D&ATHIR

B WHETEFIFZE S, Brugman (1981) 2SHUY RUF72 2 & 0 BEER DA DY 72 over 7
E —HOmERICETLTBY, for & EE NS EoRTE S L/ O RTE TSR IR 12
P, FNSOEL VIR, 2200BNIENTE LY, 2F ), WMIEEWHL
HWigE s, RRAEMERIRIIZED 2 0 Th b,

1. 2.1. HiEBEKRVERMD S DEITHR
CORNIIKSGTELDIX, 7L b (1997), Farrell (2005), K (1999) 7 & Th
Bo TNHDEATHIZEIE, Rauh (2002) BNF LD 5@, LRIIBEN LD OTHY, F
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FENYH O property & L CALEE S NG,

Linguists in this tradition barely recognize the polysemous nature of prepositions, and
when they do, they assume that the relationships between the distinct meanings
associated with a single form are arbitrary and argue that these form-meaning pairings
are stored in the mental dictionary or lexicon. In other words, they argue that the
structure and meaning of prepositions can be explained in terms of the prepositions'
different lexical properties (Rauh (2002)). (Hanazaki (2005: 413))

1. 2.2, BAMBRFOR M D S5 DEITHRE

)5, FRAIERRRRI A 5 OEATIIZEIC R 3 &b DlE, Wood (1967), Hill (1969),
Givon (1984), Heine, Claudi & Hunnemeyer (1991), " 45 (1994), A F (1995), & K
(1997, 1999), Lindstromberg (1998[1997]), & #i (1998), Yamaguchi (2002), Tyler
& Evans (2003), M 1 (2004), K 74 (2005[1996]), Coventry, Cangelosi, Rajapakse,
Bacon, Newstead, Joyce & Richards (2005), Burigo & Coventry (2005), Thora (2005)
HhETH D,

INolE, PTENRERAETED, ThLOREE LT, Mc e BRAEEZMED T W
L5DTHbH,

1.3. EITHRORES

AR RN 23, £ 0EREIBENTH Y, FERMOBRIERV D LT 5720,
—DODFEOLHOFERIIFNNEEINLIZEET L, TNTIE, EFOFRFICE > TULRLET
HERDPE Z EEAFT O RS 0IEN ), BEFDOLNIZEFRIIGE S T-DONITOW
TOWERM LRI EZ TRV IR b,

T/, AT, INETORABERMNZHAE, DTo4 8T ictds L+
K5, $abb, 1HHELT, 260 FURMLRHMATIEIZRL, 2L LTH
e EROBEICMENH D, 3HHELT, ZEOBFROMEIZHELSDY), 45H
ELT, BRAZVWERDIES) ZHIET A2 LI3TE R L) 4 HTH L,

1 HHOIFUENLHHAEIT o T v & v riild, Bl IEEA (1997) oDy A b
W [ <for + B FOREFHE > L < at + mITRMAE ST BT LATEFHOHEIRME(T) ] 2T
LHOLNTH L, Fa TRz B0, MEFACHFAEOEREE Z L, ZOFEO—HO
RAEZTENRETLIE, HHIE, (1)R(2)D&) % [T F2iftbiawnwl &
WBEF LW ETIE RV, #YETE, —HoORERZT2ELETLZ L, FEI—HoE
IREWE L 72D THh > T, HFEGEOBRTZER L2823 L5520 DTh 5L, KL TIE,
COLH % [IHE] 2 [MEARE] 220X EEOBEREPALNCT 28 THS L E
RT Do

DUF, BATHIZEOAE E b A ) O 3 HI22o0nT, —2 3 olBids2 L L d 5,



88

1. 3.1. # 4 % Suggested proto-type / image-schema

JEEmic bk Rz B, BRAERGI R A 5 DL FEEFZEI, iconicity DJEHNIZHEW,
N IR KD, MO 20BN BRI O OIREL WL DT TH LAY, JeiTHF
Feld, MEHFRNRERICIEZ 2D EV) T ETIDIIHETE LI =21, KT
(1995) =&l (1998) % Tyler and Evans (2003), % L CHIEE &AW (2006) (2ft3ksn
LI <HI>EFHETALO, 220BI%, K (2005[1996]) 12fFsh b LHiz, <
B> ICRAL»DOEE R ETE/, L T32DH) Lindstromberg (1998[1997]) 2tk &
NAHLIIZ, for TEEITHEBILSN TV E LT, FELZEREZZOZNDDTH S,

<HI> E W) BEERIE, 13EAEDRATIIEES 2 RN ERE L TRETLLDTH L. T
® Tyler and Evans (2003) T, to b for b A% b > T [Hi] 2RI, TDENII for
DN WHIPERTH 5 LT3, LRI, &L (2006) TO, Hulbagid<pi>
ThdbefmoOT7z. LrL, TOXIITHETLE, BT D L) 2>z
HEOFHSREETH 5o IE&IEE (2006) TlX, ZOMHEIE, 7T ¥ AFED pour 75
DIEAZ & D EREFROT 7223, %8 pour DEFEOTTIORELZITHBEA SN0 L v
IR, BZ DIV o T,

1. Tyler and Evans (2003) 2 X 2. Tyler and Evans (2003) 12 &
% for @ proto-scene % to @ proto-scene

LTI, 2200, 2F0, <Ei>+2AbL008IE L TA%E05% L5 for D
WERDOA A=V AF—<Th b,

>
v

- K
3 e
- =
for DEKA A2 (B ronri-y

3. K (2005[1996]) (2& 5 for /to DA A=V AF—~

KFG (2005) 12& B &, tod for bBHEEETD, to DFTNFOWEREN L -0 ) kS b
B, for ZFOBBEDPBEHETH B EBRRENT WS, E2AHD, RITY, DL mrhl5E
ARELTSH, (1)(2)0&9 7% [ HE] Z2ERHHTE 2w, 728213 DUFofle
2BV,
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(2 a) butfor you help

TRALM T 5 your help |21 > TV B E W) 3BIE, CoOHEEZ) TCHHLTWS &
BEABWVWTHAHIH %

ZL T, 320D, Lindstromberg (1998[1997]) 12fAFEEN L LI 2, for DE
RAHE N IO LI DD 720, for TREITHERBILEINTVL2LTE0DTH b,
Lindstromberg (10998[1997]) &, for ®EMIX, 727205 1D~ —h—THbE LT\ 5,

For does not characterize a spatial relationship ‘- However, for does have one meaning
which seems a good candidate for "best example" that is This piece of cake is for Jane -+

For has -+ ear-marking meaning (Lindstromberg 1998 [1997]: 221)

L7 L, ear-marking meaning Th oL T 5% 5, soXas & DEROZEIIHHTE WD
|2, iconicity DFREHIZT S,

CO2FED, WL % AERICHEN D D &) ESE, $TTOMHE, FoRREDs
[ 2 TERAAE] SR ZAD(1)(2)0 &) 2GR, o TR RWI LR
FENTHLESEZ L), WRWZHFETH L0121, (3) Tl L) RELLHETH
HESE)ILERBLTCNLESZ L),

1. 3.2. EKROREE
bl U7 AT e 2 A 3 HOREE LT, for DEROREDBENIZT SN L
o 1 BADERE STV for IZWL DDEIKRE RO D005, BITIRICE > TAE
(D, KT (1995) X120k, Lindstromberg (1998[1997]1) (X164 &k, &
Tl&, Cobuild IZ37H DR, V) —F—AF 7 2O0FEKRERDO TV 5D,
COEHITEMEIZL o T ODDERERD L0 KRECE) 2 eDbh b, TORE
R B 720120, R, BRFEE 7 APREL W L),

1. 3.3. BERAVERKRIEER

FLC MEADOAEHEE LT, BAMERGWRIIZE TS H S5, Wittgenstein
(1953) OFRBEMFEBEAICICL, A =3I =R A5 77— 2L 5 ERILE~NOFHH L,
PRIRZe WERIEIE 2 BHIL T A S ENTELVE W) REEZZEZATWS, T NUE, Hanazaki
(2005) THLDPIZLZEZATH A,

Most earlier studies on polysemy assumed that the senses in the radial category are
related through metaphor and metonymy (Lakoff (1987)). Taylor (1993), who lists eight

PORRRAEREE FIFCRIS, for DWEERE [ ThDH LT HHEILM (2010)  AOTA, [H#H] &
WO HLFEERELZELTY, (1) (2) 08I HEREREIEHITE 2w E v ) mIZB v i,
D3 O>DWNERM UL ) IEREPHHEFR L) —FFITMAL%5, Z0 [ZH] 2HlsEs 353
T, leave for London 7% & D X 9 72 RN 70 AL S 3T & 20,
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possible processes of polysemization, also follows this line of thought: all of his processes

are triggered by the change in the domain, hence metaphor. In practice, there are two

major problems with this approach: it provides such an unconstrained semantic

network that the model allows any other preposition or any other sense to be related to

the polysemous network of the word in question, and it offers no explanation for why

some possible extensions have not o

ccurred. (Hanazaki 2005: 425)

ROFENHIL, EOAOOMBEREZHRTHIENTEL L) RERSZIT)I 2L LT 5,

HEREEA AR

REETIL, Bl TA72HEITHZE OB
Rwar, vhbb(a)&RAEERDR
H5H (c)EROFED 7T 1 A % HE
B CHEmZ LT TUI e bevy, &n

(4) ARARIET 5 BARN% HER

MHE L7, BIEAMESERE S 2 TER s
TS (b) PEIEIRZ RO E T LEA
LTz b%wy (d)BRZVWEROIRZ
VA HEAN—FTH720I1Z, UTD4 mEigads,

(A) Lagnacker (1987) 254£ME84 5% & & A ® Bottom-to-top % & V), HAiEfMbn

TWDHIXTOHEZHEET S
(B) HiEFEAOEREZ LSR5
AR DEROBI T L, Hak
DEKRE LD ENDH D) %72

%D 5 ((a)lThIB)

~ { on-line construction of meaning (LD E LI H
LHEEOR D &6, HEEPEA IS DERE L
% ((b, c)IZHIL)

(C) EHROMZOMMEZL FExWRT S ((c)IZHs)
(D) FEOEMRIL, HBEVSFEAICEE> TV b EKE LA, Semasiological % F%2721) T
WERED T, APFEOERZ AL Z EETHY, 2F D, Onomasiological 7 i

HIPRHETH Y, EPEFHEDPE

wIZ, BARWIZ, ADS Dz 5,

2.1. BANT -2 S5KEET %
KimTld, $XTOERHEZ RS

ROYLR % LT 2 L BIIZE R 5o

5 Z Er B, BEfDI T2 ERHEZ AN

572812, BNC* & COCA' vy, for & & E5000 % MEE L 72,

2.2. On-Line Construction of Meaning
I OB A & 2 DRI, Al
EIAHNINTTOEL L DRATIIZE,

* BNC = British National Corpus
' COCA = Corpus of Contemporary American

[ DERAMT T B2 [E L7 < TE %R 5 7%,
MEFIEA OBEREZ R > T & BbN D I5EH

English
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B Hb,
72& 21E, Brugman (1981) (X, kD (5)(6)D over \IZ2WT, (5)D over 3B 2 E
Hx, (6)D over IHIRER L FF-> TWD LG LTV 5,

(5) The plane flew over the city
(6) Hang the painting over the fireplace. (Brugman1981)

LoL, COBM - HHREROENE, SXITBWTHEDILTW 28, BMAEMIZIE,
Sy & hang B3H OEN - NG EREZDHEATLEF o TWAEE VW) ZENTE LI,

SF Y, FIEFABAEOERE O LOIE, LOFERITEZEOZEROBM TR, K
FELHFEORE IO E S, HESEAIZL OBRUEOBRE IO L0H ST L 2D,
Tyler and Evans (2003) #5\»9 & 2 A ®, on-line construction of meaning % 8.6 % L EE A
HHLEFEZDLTHS ).

[k 2 &1E, Hanazaki (2005) THbR7/-Z & Thb,

.. previous studies on polysemy, such as Brugman (1981, 1988) and Lakoff (1987), adopt
what Jackendoff calls (1997: 48) "simple compositional’ approach, wherein "all elements
of content in the meaning of a sentence" are provided by the lexical items and the
syntactic configuration in which they occur. Tyler & Evans, on the other hand, advance
the concept of on-line contextually determined interpretations and argue that lexical
entries serve as mere prompts for meaning construction, which involves elaboration
and integration of linguistic and non-linguistic information. For example, they argue that
the trajectory of the cat in the cat jumped over the wall is derived not only from the
meaning of the word over, but also from the embodied information of cat, jump, and
wall. (Hanazaki (2005: 414-415))

2.2. BXRORFEE (Hanazaki (2005), Tyler & Evans (2003))

FOISNC BT A, BB for DEAOEMR A HEE L7221, EOEMAEAE Uk L
NDLOD, BROFEITONR L TE R bRV, ZOMEEOHTA KT 4 LT, Kk
Tyler and Evans (2003) O#REEZHKHA T 5o (8) 1Tt < B3 & Zk D 78 5% 1E Tyler and
Evans Db D THh b, EHEHIX(T) 0561005 MxZ0FFEHETHLDOTIE WA, 2
CTIIBIRD72OIHEZOB 2 Z DL EF5IHT 5%

5 B Z1E(10) D over 1Z(8) DB D L FEIEANE ) & Tyler and Evans 1ZFER L TW5 A, ZIUZIFEER O 43H
W Do Over DERMNERZ [HMATWA] &L (8)(9)IF TEEHFANIIHELZTWS] OTHY,

—H10) Tlx [AFEHMICHEZ TWD] EFEZLIENTE L. (8)205 (10) T over BZD L 9 % MR 7
L0, over AHDOEMETIEA L, TR LM - BIFOEKRLR EPSLIEESNTVDLEEZ LI LD L LTE
i, (8)20500) D over HHIIF UEMTH 2 L T2umxr TAHILIMRETH L. ARTIE, 20X
e ER LSS L, WHILIE TR for OEROREICE LTI (7)0FRIHE > 720 MIBOHE D
HY, TTTRBLAFMEIARECTIIHAATT, SHOBEL L,
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(7) BWREEDOHTA FIA v
[1] abstract away the spatial relation of Trajector (henceforth TR) and Landmark
(henceforth LM) of one sense A
[2] combine that resulting schema with the other information, both linguistic and
extra-linguistic, in sentence that contains B. If the meaning of the sentence can be

inferred, B is not a distinct sense, and if not, a distinct sense.

. The picture is over the mantel.

over . TR being higher than LM

. The rabbit hopped over the fence.

. The rabbit hopped <TR being higher than LM> the fence

Arlington is over the Potomac River from Georgetown.

(9)

(10)

o o T 0 T W

. "Arlington is <TR being higher than LM> the Potomac River from Georgetown

(8a)DoveriZ(8b)D X LEEREZFFD, (9 a)DoveriZlE, (9b)DLHIZ(8DH)T
RELIERETMRALTHERIIZDLL LV, 20720, (8)2(9)D over I3[ LEKRT
BB EREESND, —F, (10a)D over I2(8b)DEHREMNATLZILIEITE RV, 20D
7280, (10) D over 12 (8) DL D EIIHNIDOFETH 5 EREEI N5,

WEETIE for DFFRHEZ R TW 2 EIZR 5D, ZITHESINTWALEKII(7T)DTA
RIA N TRELZZDDTH %,

2.3. ENIERZFIBEY 2> X7 L& LT Onomasiological Approach

EAR2OOFYOIZSHMIETFRO SNL720, A5 T7 =R A MZI—IlLoTE
WAERZ 3T 5 & B ERDPIEDS > TLE e 20, 05 DO EMIEREZ 1§
LT T APLETH D, B2, overid << ABOVE + CROSS > & Brugman (1981) <
FER SN TWED, QDO L) ZAPIHEELZVDLITTH 5,

(11) The forehead is *over / above the eye.

[ZH] ZER S L7286 [H] &< ABOVE+ACROSS >THh i L2575, (1DIZBWT
over 3L ERHS>TLE Do 2FN, AT T7—RAPZI— 2L o TOAERIGEZ 3
B3 2723 TIERED 3, BRILEZHIRT 22 A7 APV ELZDOTH 5,

AR, TPEEDS, BROMREAHIELTB Y, ZomEZHIES b ok, B
FHELTHERELETRETELDOTH 5,

Z g, Dirven andVerspoor (2003[1998]) % FiE$ 4 Onomasiological approach % By
AT LELTIEHT AL D TDH %, Dirven and Verspoor (2003[1998]) 1,
Onomasiological approach = LLF® X 9 IZFHT %,

Semasiology (from Greek séma 'sign) is -+ an approach to the lexicon which describes
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the polysemy of a word form and the relationship between these various senses. - In
onomasiology we start from a concept ‘- and see which other words or expressions we
can use as synonyms to denote the same or similar concepts - [Tlhe choice for a
lexical item as a name for a particular referent is determined both by semasiological and
onomasiological salience. This recognition points the way towards a fully integrated
conception of lexicology, in which both semasiological and onomasiological approaches

are systematically combined. (Dirven and Verspoor eds. 2003: 26-45)

Hanazaki and Kato (2003, 2004) (2D X9 2f5e 707 AIZiE-7-b D& L THE
DIFoNb, FI T by 2 RICELE L7 By OBETOFBNERIL [FH] THhb &
EZbNb, ByDIZE ALORPEE [FH] 29 E T4 4y PT—F7NTHEDIT S
LD, by day, by night &\ ) FGEFRBUL, by OMOHEISHEORIT Sk v, L Ui
RO ZTARD L, BEED by OFFWERIL (L) ] TH Y, ZNn2REMESICGES
L72b OB ZORETH L, ZHE [G8Y ] BEnEibi, Lo TZorBHETH -7
byday \3MOFEEIVEEIN, FGELE L TOAREEZE -2, U EDSZOm7ED, 07572
M T 2 ZROMETH %,

2O by OWIZEIE, RAHZZEZIE, aEAEICBT 2 ERNEROLEELYHFZ LD
DELTRLIENTESL, TTHARBCBITL2EERSGAEZMBT 4. 22 THORZEICHE
O 5N W FERPGERES R O N 5E6, TN OFER, FNs 0L Lz
HBEPOTEA Y VT =7 ERIGET Tz [Rb ] OfFEEZRIRTLH0E
LTZUITTWMENL L b, 2 CHEBOMEDOHEZTEL T 2 EIlhb, 20D
90, ML L7ZHELEDTERA Yy N — 7 &K% LT 51201, BRENT7 7o —-F%
W2 ZEPRURTH D

3. For DEMK

ARETITEMEMIC 2B TRREINI TR, 250 (1) 2 8HEICBW(4)0)ikm%x H
W, for DEFEEWGET 5,

1. T—4 BLUEROREZRE

ZOWFED 72812, BNC (British National Corpus) 8 & U8 COCA (Corpus of Contempo-
rary American English) 75 for % & 500060 % 5547 L 720 N2 RIED (7) D FH A THHE
L7ziER23(12) TH 5,

(12) For »EIE

a. K <in the direction of> leave London for India
b. HEY <for the purpose of> He arrived for dinner
c. B3R <in pursuit of> look for a job

d. = <in exchange with> I paid $500 for this book
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e. ftH - 3% <in place of> used the ashtray for a paperweight
Mary spoke for her class
send a check for $500

f. FLHH <because of> he shouted for joy
g. Fl#k <for the benefit of> sing for each other
h. B <in support of> I am for it
1. 1481 <by, at> three for one
word for word
appointment for this afternoon
j. ~&L<T <as> mistake someone for somebody,
blame the print for old
k. ~DORf <throughout> ~ is so for months
1. i&LlT <in celebrating> name a child for the king, for the health
m. ~IZLTi¥ <considering> the weather is severe for this season
n. ~IZx LT <as "object"> responsible for
o. Wiz <for all> for all T know
p. TESM"  <if thereisno ~ >  but for your help

DIF, L2 L DI LA LHHLTH L,

Appointment for this afternoon 75121 ) <1/ 1> L THEINTWLDIE, ZOHE
WEEERIR 2 & DTl d 555, B 2L Appointment for two oclock E E 2 A X912, (12k) <
~OM>LiES TZOABIZIEREMFEE VO MERLoN 2 nwhr 5 TH L, 7THRORMZ R
ETLHFVHTHY, TAHROREM EIRE SNHFERA—xF—3FIn L Twb Ew)Ex Ha R
MTIEH - 72,

(2m) <~ LTE>E, 12))<~ELT>0HMBTHL, <~& L T>IEMAE
(equation) T 5. Bl 2L mistake someone for somebody Tlx, someone = somebody & 72
LIzl WnW) TR E o TWh, (12m) D the weather is severe for this season TlX, severe
THhbEPRT LT LIZL - T, the weather = this season DFENHK ) 72\ & &
ELTWA,

(12n) <~ L TIE> 1L, EEFAEOHWFELZERTLIHETH L, BB T5H, 20
TR EFEIN R DN GRORATHAHH) LEZOND, TD720, BERFGRWICIE [7%
for W5HEENRHTELOP] 2EBTLZ L1k 5,

(120, p)ix, -z al & DHAEDLE, but £ DMAEDLEDOAKRTEHN, LrdlHE
ELYHTL ALV, 20729, 1T L7z [MERRAE] o2 0TS
b0 £oT, KIFFEIZBWTIL, for DEEMECTEELMEL HDDZ L2k 5,

ZLT, (121, zoHmE»S, —H35E, RO 4FHEEREIIIDIT LI EHTE

© (12p NIFMEE L 725006810 5 B2 Wb D ThH B, BELHETHL720BIML 72 2B I OHBEIZE
FONERZMIF 720, HAFCERHEHRS (2005F107) TOFMNE—ROIERMHIZL 5,
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o bbb, THELTIZ, TRP»H LMAOHHESELSNE SO, THEE LTI,
LM 226 TR~NOFHEE L 5N b0, MEE LTk, RAROGFEESREKESNS b
O, VEELTE, BEPEKLsNEWEO (ZLTIOHICETNLOIL, EHEHOM
THHZEIZFEHIMHETS) e TNENEORHEDREDHIIET 0% R L72DA(13) TH
5o

(13) For ®EED/4E
-1 [TR25 LM ~OFOENE L 545 ]

a. Jim <in the direction of> leave London for India

c. B3k <in pursuit of> look for a job

g. Flig <for the benefit of> sing for each other

h. Bl <in support of> I am for it

1. &8&LT <in celebrating> name a child for the king, for the health

n. ~Zx LT <as'object™ responsible for

O [LM 525 TRANOFAENE L S b ]

b. HWY <for the purpose of> He arrived for dinner’

e. ftH - f£F <in place of> used the ashtray for a paperweight
Mary spoke for her class
send a check for $500

f. ¥H <because of> he shouted for joy

- MM#E [TR & LM ORI ATEDE L S5 ]
d. = <in exchange with> I paid \500 for this book
1. 181 <by, at> three for one

word for word
appointment for this afternoon
j. ~&LT <as> mistake someone for somebody,

blame the print for old

m. ~IZL Tl <considering> the weather is severe for this season
- V4 [TR & LM ORI HIAEAE U S v

o. WFE <for all> for all I know

p. MESMN <if there isno ~ >  but for your help
- 2O

k. ~DH <throughout> ~ is so for months

FHeHRTHE, UTOLIIIRETHA ),

TR (1995) 12t <HM>E [LMAS TRANOFIEANE L S5b] & Lize RTIE, By BN
FRIHOOWTEBY, HE, FEITZREIIHIE L Twd. AROFETEZIE, [HW] 3 TR—LM
TlE%<, IM>TRTHD L) ZEIlhb,
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9 (Lg 138 JIEE] O @

@@miﬁ IViEOO

TR TR LM

M1l I~NVHEHOAA-TAF—%

FLT, AT, THEO, W2 TWaHEEZ 25D, for DHLETH 5
EFEET L,
FNENOHIZOWT, RE,S, FLIRATWLLZEIZT A,

32 1 TRAPSLMADHEMEFPELCSNBEHD : To EDILEK

[FIX, TR LMAOHIAENIE L SN D HiETH 525, TR2H LMAO— %
Fro® /L LTUE, MBICE o HIFoNDTHAL) LoT, ZOHITIE to BT 2
ZXIZXY, TR2H LMADOFAEE for BETERICOWVWTELRT 4,

(13) D THOHT to L HER DL, a, g Thb,

(13) a. leave London for India
a ' leave (go) to India
g. sing for each other
g .  sing to each other

FINEND to DRI E for DBILHRIND &, for DTN to DA £ T, LM 55 O
EVTRDHL L) ZETHLDIEIHLNTH D, gOBEEE, (13g )ITHFELFHVTY
I EHVTVEVRET o TV RIREEZE T, (13g)IXBwTiE, MFEE2ETIEHIL LT
WARERPIEL S5ND, 2F D t0lZWbRDE for DT LM MO MENH L EERHT
HHIo adED, (13a )i, B4V FTHLH L) T RITEHETFLDIZ/W
LT, (13a)idA v FICHERNICERZ D b DD H o> TEDDICZH LI ) £ ) &
BRASEER b0 IMMDPMEAEY TH LG TH LN Eb0NIZ WD, %, his house /
him %2 L2956 &, BHONIS [TE] 07D 7 &) BRI L0005 %, Him 2
TLEDOHEL LD L VIFERDTELDLLNAEVD, [HOLEIAH] Lv) OxIEE
W23 5% &AL, him, his place b ELER RN L EEZ DL, a kb ORHEIZIEFIC
LT, BREGEHTLONFEL WSSV, FAULL)RHAELZLEEZLTHA I,
OFY, THE, to LML LLALE, THIZTR»S LMANOE X% Fo 72
B/ THLIDITTHEH, TOTRPE LM AOB &L, LM 25 OB & 225 1SS % 8
ETHLDITTHL, 2F D, —HT2E—FWeFmEkEb> THIE, AFMKZAmE
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ZHObDOFTTRALDFHEIEHENTRDEHDEVZ T ENTE L),

TotdHPVLHBT 572012, KICHGHERERELE R ThE, (14) D X9 7 53
LT, to NHACENDEEE for WHGWOLN LA LTI, BRICKEREVDH DL Z LN
BN TWA (Kuno and Takami (2004) % 2 CTOZE Lz )

(14)

a. John gave Mary some money.

b. John gave some money to Mary.

c. John bought Mary a doll.

d. John bought a doll for Mary.
To D¥FEIZIE, HEHMFED to D HIWFEIZHEST A Z & 2%1F BiNb, —H, forDY;
A2l IE%;%E DS for DEWFEICHET S5 2 L FTIEE ?_S*Ltc\ﬂz’)f, HrgeEIcHE S
BEHEVI)BEDOTIATADR R ENL I LIFEEIND, E 2, FOTEE for FIOFIZRIC

b &) g&w")%“lﬁ‘a‘é%o

[NIZ] GETHLT CETRXRZDIE, to TRLTHHZEZEE L2\ (15b) OFkZ 6l
LbHEDHTHLN, TOBILTH-TYH, for LIARD EFEL TV DI ERIEILE W &
EEE WD

(15) a. *Send Chicago a parcel.
b. Send a parcel to Chicago.

c. Send a parcel for Chicago.

L) —DFEMLTEL D, for ZELREHETLILEDLRWVIRIZOVT L) &
BTELDIH LT, 3z vwEnd) by, forld, ZHEBWERST - o 566
- for GREREL DO % TIE, &b FE %ﬁ‘%bﬁwtu\’)\.k#bﬁ%o

(16) a. *Would you like to sing a song to late Mary?
b. Would you like to sing a song for late Mary? (F1Lft 2010 - 54)

For & for DR)ORNGRIZ % B L) ATED %SNS, 25 ) IMADPSOEHE TG LT
ThRH 7% S5 2 LIZB LTt Goldberg (1995) T [AFED Z EAERSEN TV 5,

(17) a. Sally baked her sister a cake. (Goldberg 1995 : 141)
b. Sally baked a cake for her sister.

INHD 2BV, (17 a)id Sally (3l (bF) 237 —F 2B R TH VL)L, D
FOM (BR) I2HIF L7720 TIEARLT, BrRVTHnE I IZE VI VARITRL Z W EkR
NTWb, L2L, (170)RZF0 L) BRBROWTETH L., 2F ) forld, FETEEET,
LM» 5D & 27 I8 U TITARITR ), RAREEZ b o Tnben) 2 ePibri,
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FLode, THOfrlx, —W35&, TRPLLMANOHAMEZ L 2LOD L HIZH 2
B0, for ZEEEXZELT, LA, LMP2SOME2FI28 U TLM AN ) v ) <B
TS ZRLTHD EN) LD, to EORBDSDLNL. 2F 0, for D THDOEIRI,
DTORIZELDZZENTEL ).

74

X2 For DFLFHEAF—~

3.3. I8 MPS5TRADHAMESHDHD : To EDLE
— A HIEE SO b DI, LY to THLDUITEH, TOTHEIZHTEEIN TS
Akd, L TLM 25 TROFHEDOHR KRS 5 DI TR <, LMA» 5 TRND A
WE7a 774NV L EDS, TR2S LMAOHAEL LRIEBTLE ) THhbH,
INSIEHBIERL SN TH D,

b. HWY <for the purpose of> He arrived for dinner®

e. ftH - 3% <in place of> used the ashtray for a paperweight
Mary spoke for her class
send a check for $500

f. i <because of> he shouted for joy

biZBWT, LM TH 5D dinner i TR TH 5 He IZHE T TW2EbIFTH L2, TR TH
% He l dinner \ZBE) L TWEDITTHEL, ellBWTH check1L500 FIVEITH %
DT, BARMEVZ D, FIZLTY, i, MAZOIITHLDOT, LMD FHENE
RPLTWAESZALE D,

SF), THIETLIHELRIY, UTOA AV AF—<THHT LI ENTE LI,

7

2 For DHLFEAF—<

SR (1995) 12fiEvy, [HM] %2 [LM 225 TRANOFAERE L 5 b] & Lize AT, HEHHIE
BRSOV TBY, HWE, THxRITHIIE L Twb, ARosE TS 212, [HWM] I TR— LM
Tld%<, LIM=>TRTHbEWVH T &R D LHL, TOMEIZLM—>TR, TR—LM &) Tl0J
RS % LR L ETEHH51E, TREAROEGE T R—- 25289,
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3.4 I¥E TRELMOBICHARMEIELCSNZHD  As EDHE

2O00FHY TR E LM ZHHTHLDE LTIE for 1I2b - & QT WEIE L as TH D ER
bbb, EBICTTEICEEND DL, ZLERIED L)Y (Ieconicity 7259 & MIRofE
BTHD), FEALDLDOD as IZEFWRETH L, T2, BEHERIERAL LTI
DFEPEZ LT En0b, ZO2ORHENE AL ZENTE D, (2L, RRiEHiEH
for #EETLHOT, W for \ZOWTIIAaidbsr I L ET D)

d. R <in exchange with> I paid $500 for this book

d. I paid $500 as the price of this book
i. 1x01 <by, at> three for one

il three as one

j. ~r LT <as> mistake someone for somebody,

blame the print for old

] mistake someone as somebody
m. ~IZLTi¥ <considering> the weather is severe for this season
m . the weather is sever as this season

T, for & as THAIHE) v &, for id as IZIE_NTHIMEZR L LD E W) DATR
FOEETH S, Hl21X(16d )ik, TRELM 25 L CTENZILIEL TWAIZT EaWwns
(72D 5 the price ® AT Z LT 2002 RE L TEHRLE L5 R20WOTHS ),
(I3d)EARD [72012] 500 KV EFL5H, 500 Vv Exc#19 2 [72012] K3 Ew) B
MEZF->TWwWALESEZ LD, T2 JICLTYH, as OFPENRFTADN D v, FEEIZ,
i OBITV) 25, three for one & three as one DEINAEDLN TV LEFANEALLDTH S
MEFRTHRDL L, for DIFH exchange 7z EEI R BIEAN L { bl Tz,

REY, MEEATYH, foriZTRAS LM OB 2 THENIE L ST b L5 R,
2DEIAA—VAF—VRHETELLEEZ LD

74

2 For DHF.LFAF—~

3.5. N¥E TRELM OBEICEEARELCSIhEVSHED

K, for DERIE, TR & LM OMFHOFHEE S 57b DL FIRT 2 DIFTH L5,
ZoYE, NVEOBHP—RT5 8L 29 THDL, LirL, INHOHPEER, FLLA
THBE, PF ) HTHY, online meaning construction & #EIZ ANLiLiE, TR & LM
OBFHEC L > THHTEZ, FIZIEpICE ST, fOHMELERZ L) (ZOHE
Fwith CEVBZONLZEDNTELIEDLLND LI, with kb EUFIEEL S 2
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B0, with EDHEIZOWTIE, RETFHELL AL Z EIZT 50)

- V# [TR & LM ORI HIAEDE U Sk v
0. <for all> for all I know
D. <if there isno ~ >  but for your help

cf. f. <because of> he shouted for joy

D DERIX, BESUILEDHLN, ZOBEDE.RE LODIL but TH->T, for Db DD,
[~2HE] OBERTH D, ZOBE, your help WHEAET L7213 TE R LT, AOHIC
your help BN TWTL AT E V) FAMEEZETESZ LD,

72, 0, [AH->TWBEI L] EEBIRI>TWwEI L2, 20 2HI%
FLTWLZE2RTERZESZ L), TNIE, 2B WBH SN TWELZITTIERL,
DFY, FEUZEMIZ220%ERT2OWESIES L HTAIZREGT VWS W) bIT TR,
FERIIC BE A E A WHIFET 2 L W) IRT, 30, WEF L TWb &) FiH
HRELENLEDTH D,

2%, —HT5E, TRELMOMIZHEANZWE)IEULNLINVED, RIED, for
BLOoDiE, TRELM D220 iaEEZETEER, ZOHb T2, LTORTRYTZ
ENTE B,

74

2 For DHF.LFTAF—~

AETIX, TRELMOBIZEL SN, 4D20BEOMMHEICL->T, $4bb 18 TR~
LM, T#:LM—TR, I#: MK, VHEH BEPELohevwein), —H32L 445
HTEDfor D4 KRy, FELLRTWITIE, 3T, TR E LM 25O A O J5H:
EVHZEIEEDENDEN) T EFRTE

WIETIE, ZOLHICPLETRETSE, KEHFIMEREZAO [IOIHE] 2 LT [18
AR BT 2 BLT, $£72, LI for DFERE & IPEE L OBEARGITE
HILIZEoT, KOTREZYF—P35Z LI 5,

4. HR—K
4.1. MAAE  <~DE>

CORBEER, ZLLOEFMRICBWTL, TRE VW] L L TR sndibhznc
LWL\, RIGIE, FREQHFE L OMAEGHLEDATHND L) DI TIE RO TAER
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TRHLTINES, MMOMHELIIREM T SN CHER [IOZHE] S, REIZTT
<% MBHEBL LabeT, ThHOHEIZPEREOMELZRTIv 7)ok
ZRAWRRENE VO, EHL GRS RS TR RL2nEW) Mz L oTwd,
COMER, ERROERIZBWT [ZHE] EEZENTELD, 3ETHIT2L) %
AF =% for \IZRROIUL, WL CHMT LI EDPTE %o

CORERRS 2B WAL LT, MEE&AER (2006) T oL ) 2w, 2o
T, IRNTOREEAZLENEHE, COREZHREBH) L L, OED Dl 2 ZE (2
DFo &) 1ZfEm L7z %

(18) [~oMH] EADHH

a. Pour k for\d [72012] L) EEHFom L Twa

b. Pour 121X [TROEE] LW FRHERD [~0M] L) AESH 7225, for
Wik [mE] Lakhroi

c. BMLRE LT for PHOWONDL LI o722 812X, ford [1AIE] 12 [TR
DOEE | OMEIEA ST

d. [M&] Lakroifor lZ [TROFE | 2EASN/720, [I220WT] D3t
M L 3% pour = for DAL SN, [TROFE | I2BWTHILER D
ICE-72,

e. For~® [TROFHE] OBAIZXY, [TROFE | 2£2 pour ® [~DR | % for
DHLY AND Z EDUREIZ e o 720

COMBEOWMHEAOED 2L B E, 752 AFENS L FEHEITH AL T E 7210664 LU0,
H504EDLTFORBITH L Z L 2E 2L, —/, ZEDOLHIHZ b,

(19) c1450 Cov. Myst. 129 Who setyth oure ladyes sawtere dayly for a ser thus.
L2Lahs, 1EOHRDTHHRRZZEBY, &9 LT pour DEMEOHFT, 20 [~D

M OEMRHEORD for (5 EN72070, HBEHTE 0,
COREE, DFORD X I for DFLFETRET UL, MERCHBATE L),

O I &AEIR (2004) TIZLLTF O & 5 128 L7z

a. Pour & forid [72012] v @Az FFomcibllL Tw5

b. pour\2ix [~DM] OE®RIPDH 5,

c. [ME] Lakhoiz for \Z[FIM]2SEA SN 720, [72012] ot r ke 35
pour = for ODRXDTAL S, [HIE] 2BV TH @R EFEOICE ST,

d. For~® [HIMAE] OBAZLY, [HIE] 28D pour O [~OB] % for 25HU) AdLn T &3S
o7z,

LA L, ME&eks (2005) T2hedEl, (18 &) Il T 1l E -7



102

74

2 For DHLFEAF—<

SFN, 2200bDOBHNANDOFHNEE L > TnBEEWN) LT, <~DH>bLw)EfRE
LOZENTELLEHLINE, THIIEHEIZZOFLEDA AT AF—THPTEXLD
ThHb,

4.2. BRRAE

KIERAREZESET 50 AT 07T 22BWTE, IZHELEIEA T, BHHAES
ZH, BRA Y NI =7 ZERLEOEELTARP) 2o Tnahzoll, EHEBZ, &
TR L L TR I [FIFL] ELTHhbRnwEwn) ZEIETERVELTWS, D
), KEPRET S, MOLLHERBzRESE LsE 7177 208, IGL L 72 HER,
H HHFEDHFFEOMAGHLERFEEDO LT TOMET LR Sz [TERHE] Ths
TR D D, €0 L) ZHER, [RbWIHE] ~NOFBE») Eazbhrb Lzwniwn
IHMCTRIFZHEEL LD THE0b Lk, W) ZLEERETLLDTH S,

For CCOBEMAMEICHTIE2DIE(1)ONETH LA, ThbiE, 2.4TRAEBD,
—HTHETRELM OMICEIZ A2 WEHIZEL L2, ZOHIZEENLb DL, TR E
LM ~OBI A, 20, M2 TRTZEDNTE S LB,

-V [TR & LM ORI AMEDE L 5t
0. <for all> for all I know

p. [BESM <if there isno ~ >  but for your help

74

2 For DHFLFRAF—~

TUE, W2, VEIPZEEENZ DO TIE R, PGEHEE L TLrEEKR > T il
MaE84T 25, M1ONEOA A=Y AF—<1E, FEBREEICBITS with ERLTH
%o With DERIZEENE [TR & LM 2SI BWTHIZH D] L) bDTHAH) ZDA
A=V AF—IIH I ONEHERUICR 13T TH D, LI, ZOFIIEHETNDHEE,
FIRIL Iconicity PRS2 HE 2 THELFELEIIER WY, §XC, MU L) ZHET
with |21 X2 HURETH 5o

STIZTHRBELTBEZWADR2HH5H, 1HHIX, OEDICX A&, VHEHITEIEGE
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WS HLHETIED SH, HEEIE with 121 Two L x12] oFEMIZZR L (cf OED
with22a), Vo L xI2] OERIE mid "KL Twie, T/, 2HBELT, forall, but
Jor DWWy, 72ZOMNFIRIETIE & AN - BEN AWK OERZ RO L v i
Thbo TIUIBREFEZIT ORI TR L, HEERERP2SZ) THo72e 2001FIN5
DEMHIZNFT S OED OFEHRTH Y, FITEEENLERTHLI LT &Y REINT
W,

(20) 23. Of a preventive cause or obstacle.
a. In spite of, notwithstanding. Rare exc. in for all, any, with a n.; also absol. for
all that, etc. (Hmg)
¢ . Indicating the presence or operation of an obstacle or hindrance. (Cf. ON.
fyrer, Ger. fur, vor) In negative sentences; also after if it were not, were it not;
occas. = for fear of.
7 for to die for it = if I die for it. but for: see but C. 29.

Mid 1%, BURIEFED with & FRIAFIREOHE L & o720 L2 L Bosworth and Toller
(1898, mid, VID) xR AIRY, without D32 &) HLHREEIRA OGN LD o759 TH 5,
Z UL with & without £\ ) TERZFEON, —Hmid \ZI3ZFD L) BEEES ol
EREZNIBROZLTHAH ", 2D L), FUELMTFROHEEZRFL A5 B,
mid & VEIIEEGEE L TWS 2 LR, Lo Tmid, BE P mid BERLH &1
Jor ERICA A= AF =< %2 8D with PVFIREDOHIEERE o726 b, VH
BA A=V AF =D NV THETDHHMBEFNH 072720, HGEE L TLMEZEZLT L
WTELpolz, LV OPAKRONEICHT LM TH S

4.3. For DHEEERD S DB@EE & For (2339 % Onomasiological Approach

(12) D for ODFFFEIX (1) D LI IZFHEINLDIFTH A0S, TORTHIEER»SH 5
HEEFAALFIZLZOOD21) TH D, TNUIME, PIRFEHA»Z LIRS L 723
Thbo B, MBEMIZET 2HEHITETOEDIZH > TWhe OB for D HIEE% i
L, DORRMAIEET 5 (4)DEARN 2 J7EF T H R~ 54TV % Onomasiological 72 #

O For all # A3 T [EEARE] APHEIRR 2 RT k720 BIRIEEICB T, with 23 U X 9 1R
RERLBLILEEZEZDLE, AROFRIIEIVDDIIRZ 206 Litkv, L2 L, Foral OF
(34 ] OERIZ, (19)0 OED DEHRART &I OHFEAEKI o TV AEIRTH Y, Z DI for
Al HBEEA RN 2 RT3 ve —F, with 2BV TIEE BRI E YRGB O ET T ENTE
bo CORME, with DFERL forall DFERIIEMNITE) QD THD L) TEDNF 2 b BAEMICIE,
Jor all D L3S T with OFFEHROERIL, with BRSSO TIE %<, HEFHHRNICH AL
DTHHEEZONS, #EEEGD, TR XOFOSF TS [BWR] ZEIFHM D FOER TR
{, BEREBOFEREL YR (RATECT, BHAFLEL -7/ [#hAT &/, BHAFLE
Morz] ) LR, WP ZTOL ) REREFHOOTIIARL, EFNHEHICL>THRAAINILDOT
HHEVHEZSOFERIZOCTIE, M - /B (2003) 2ZME NI FOMERIE, with DFEARITH L
THHERTH 5,
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HTEROERZ HIET 2B 2802 E 2 T, <BUHmE>2Hhisk s 52 L%
NSl N (B3

(21) For OEMD/HE
- 14 [TR25 LM AOFOENE L 5L 5]

a. Jim <in the direction of>  leave London for India

c. Bk <in pursuit of> look for a job

g. <for the benefit of> sing for each other

h. <in support of> I am for it

1. fE&LT <in celebrating> name a child for the king, for the health

n. ~Zx LT <as'object"™ responsible for

O [LM 525 TRANOFAENE L St b ]

b. [HBY <for the purpose of>  He arrived for dinner

e. <in place of> used the ashtray for a paperweight
Mary spoke for her class
send a check for $500

f. <because of> he shouted for joy

- MM#E [TR & LM ORI A TEDE L S5 ]
d. <in exchange with> I paid \500 for this book
1. <by, at> three for one

word for word

appointment for this afternoon

. <as> mistake someone for somebody,

blame the print for old

—.

m. ~IZLTiX <considering> the weather is severe for this season
-V [TR & LM OB HIMEDE L Stz v ]

0. <for all> for all I know

D. <if there is no ~ > but for your help
- Z DAl

k. ~DH <throughout> ~ is so for months

QL RTHWTRILDIFRD 2 HTH 5D,

(22) a. IHIPONHEIT, TXTOHED, TTIOEEEI»SH - 72,
b. WHEFEHNASMZ TWA DL, THIZERLTBY, #hd, <Hm><A
R><GEELT><~IZLT>E ), TR2S LM AO—F%8 & (2FEH
L72BRDS 2 T 5
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4. 3.1. For DSEEYEE

For ZHIREFBI BT NELHEEZFH->T0DEH, (22a)0EIEIE, FOLmEN
SHhNA PN T TICHEEN A S H o722 L ER LTS, <BFMES> v s
BATIE, CNOTRTCOERZUETELLVZ L),

% L OATIIZEIL, <BI>PHLETH L L LTW575, BHIEEFOLEIIEICHE,
FLEREHRDIIERIIA Y 77 =R A P2 I — 2L o THET A L3446, HEENIZIE
<HI>DHRDEERNRD Y, ZOHREBEHSEOMOBERIZ 2L I SHHTHIE, <
SEPLFETHL ETDHEMITENTZEFTZ L. LA2AL, COPRTEBY, HoEKD
HWREFEAPR S HDLONFEETH LD RDOT, TN6DENNEHRLEICIEZAL LD, T
TEHHT LI ENTEL<HHFAESPHLETH L ETILRHMOTEROTPEZYTH S
EEZEI

4. 3.2. Onomasiological % 5iER : before & DILE

% 72, Onomasiologicaly 12 2 Tq, <HAMME> ZHF.LFRICIEZ D22 UL L2 &2
T& b,

BROFEOERD, TUFEEL LTERYSHILE, ER)GoBREZM.SE, 20
BIRTHLIEEHOLNIZT L7012, RLL) BEEREOZ L IXEER, B#ERGITAHI &N
Abo Bl 21X, Bk (2006), Hanazaki and Hanazaki (2008), fElF & fEIF (2009) THI S
ML), i & on BERG T EIT) B, EaxRTERIE, (L] 2 RIEZ2ENA,
upon £ 5H I LI X o TRBERG, T2, to & HUDPERGFITLEIZY, [~FTTFo&]
RS un L Gl EER, until LT HZEI2LoT [~FTTob] L) BEIERDT
iz,

FOMGREWRT, forld, before E BRI EINETE S, WEEMIZIE, <Hi>0E
R 720 % 550 beforan 53 TIZHW STV 72, Beforan 138 be (=by) % for \2fF1 723
DTHbo T TIZH L H12, Hanazaki and Kato (2003, 2004) Tik, SHEFED by o
LDEEEMPUBEERTH LB >THDLEm L T0b, <HAMME>%ZFET for 12, ZERIH
HE R ERE RO by 2T T [ L) BRPEAG T O N2 T 52 LTS
L9,

L L, (A ZforombFETELL, £HLT, ZORLMEERICH ZDOUTT
before TVE VI E % TE B O R Do 72ODH AT E v, KETTHMT 280, [
DE 72 22 3235 % before EHERATT, <BUAMME> OFLFEOFTE, TR 225 LM ~D
HIAEDOERZ R T 5 & 912 for IZERILER L Cwo/z b B2 2 RTROMEMD K324
MWADHBEERDTHL ).

4. 3.3. <HE>HENOEXRDILR
(22b) TR72EBY, WEFEHILIE for 3FD X 9 12 o 72ERIE, <TFI> <GBRK>

UHBEEEINC B D il O AL il 7257272002, RIS CTE L until DAV L AL D% DTH D,
FEL ARG &AEIE (2009) 7% & & B,
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CRRELT><~IZHLT> ), TR LM AO—H1 % I % & T2 Bk
PHEZTWD, 2oZehbd, <HAAEE>SZTORIKET 2 XYM AL ENTE
5o

LHMBENTWE X HI1Z, HEFELICHFOGEFRIHEE L. ZNeH) 720, =2
DRTEFANGHEORHE LTHWONZ, —2idto THY, b —2id for Ta%%)o

HBEHMEREONRAE LT lor DAL NTZ00E, for HS<BUTHME> & v ) EEASHLL
FKTHolnbTHAHEEZIIMHEICHHAPF L 2L TH D, SRR TIE, (14) TR
7o& ), EERENEOBEL VWOMEPHETH L, T L TIOBE &) WAL
KT HHEFERO DD DI for DERIENZFH E LT, for W<MI7mE> vy [hmE] %
FoTWwiehoTHbLEW) OPREOHRHTH 5,

—5, £IHLT, GHERLEVI 1D0HEE, to & for L\ ) 2FESHEWE-OR», %
M2 TBLET L% 5, Ieonicity HFE X T to & forHS, —HMEEAFMEE VI &
HROBAGFIIITON T RETHINLTHLEEZ LI LIIRUYTHSL ), TDIL
P h, for DEME <BUFRME> ERET LI L2 R—-NTE L,

Wz, BEIOW S % i d HEIZR S <> start for Tokvo D% % 2 X 5o OED
&g ,;@%&@%W@k@é@f&éo

(23) Indicating destination. Cf. Fr. pour.
c1489 Caxton Sonnes of Aymon 1. 36 She asked whi they were departed for the
kynges courte. (OED, for 12)

’:ﬁ@%%wwm(EDﬁ:@%&mowfF77VX%®WW%%VJthw%ﬁ
THDbo pour BED for EFEFERTH Y, 7o, MEENIL 75 AGEOEE L K& %
7B CH Do Pour DIEARMRFERIE [72012] THDY, <}’17ﬂ'ﬁl‘l$>kb‘7 LRI X
FroTWD for D<Hi> &\ 9 B % before EBERGTY, TRP»S LMAOFHETHT 5 &

BRIEL CWo/odE2 5% 0, TOX) R<HH> L) BERE 2T AN FZH)
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e. [MZHZE] THE~oM>1E, <HAAE>2LEEIHT LN TE, <~D
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